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Massachusetts - Portuguese Heritage Day 

25 de junho de 2021 

 

Senador pro tempore do Senado de Massachusetts,  

Senador Marc Pacheco, 

Representante Tony Cabral, 

Caros membros da Assembleia Legislativa Luso-Americana, 

Senadores, Representantes, Distintos Convidados, Senhoras e 

Senhores,  

 

Massachusetts foi onde os peregrinos do Mayflower chegaram 

pela primeira vez. Nos séculos seguintes, muitos Portugueses 

chegaram às mesmas costas em busca de uma terra de 

oportunidades, à procura de um futuro e novos projetos de vida. 

Na verdade, a presença portuguesa em New England antecede a 

própria independência dos Estados Unidos da América. 

Posteriormente, essa presença portuguesa expandiu-se e 

reinventou-se ao longo dos séculos, acompanhando o 

desenvolvimento económico e científico dos Estados Unidos. 

A Comunidade Portuguesa em Massachusetts terá, estima-se, 

cerca de trezentos mil portugueses e descendentes de 

portugueses. É uma das Comunidades Portuguesas mais antigas e 

mais dinâmicas dos Estados Unidos.  

Hoje, os Portugueses e Luso-Americanos desempenham um papel 

cada vez mais importante no setor privado, nas universidades, nas 

instituições científicas e também na política. São uma verdadeira 

ponte viva entre Portugal e Massachusetts. Tal como as ilhas 
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açorianas, onde muitos dessa nossa Comunidade têm as suas 

raízes, ligam os continentes europeu e americano. 

Felicito a vibrante Diáspora Portuguesa por tudo o que conseguiu 

em Massachusetts. Os Portugueses nunca se esquivam a um bom 

desafio e saúdo o papel ativo da Comunidade em todas as áreas 

da sociedade de Massachusetts. 

A Comunidade Portuguesa tornou-se uma parte intrínseca do 

tecido de Massachusetts a todos os níveis, incluindo na sua vida 

política. E assume um papel ativo na formação do Estado e da 

Democracia da Nação. E todos vós são a personificação desse 

sucesso. 

Aproveito para vos agradecer o facto de terem escolhido celebrar 

a “Herança Portuguesa”. Em particular, agradeço ao Senador pro 

tempore Marc Pacheco e ao Deputado Tony Cabral pela 

organização deste evento. 

Estou imensamente orgulhoso das conquistas desta nossa 

Comunidade. Representam o que de melhor a Diáspora 

Portuguesa tem para oferecer. 

 

Senhoras e Senhores, 

Massachusetts está na linha da frente em muitas áreas cruciais 

para o futuro das nossas sociedades. É uma referência mundial em 

biotecnologia, engenharia, finanças, comércio marítimo e ensino 

superior. 

Massachusetts e a inovação andam de mãos dadas, e tenho 

orgulho em poder dizer que muitas empresas e investidores 

portugueses, incluindo da Diáspora, estão a contribuir para este 

sucesso. 
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O Programa MIT Portugal 2030 é um bom exemplo da nossa 

excelente parceria transatlântica. Esta é uma parceria inovadora 

entre Universidades Portuguesas e Instituições de Ensino 

Superior, o MIT, o Governo Português, parceiros da indústria e 

outras instituições não académicas. Mostra também o 

compromisso conjunto de Portugal e Massachusetts para uma 

agenda azul e para uma agenda verde, tão decisivas para o nosso 

futuro. 

Através deste Programa, MIT Portugal 2030, estamos a apoiar as 

mentes mais brilhantes de Portugal – os nossos melhores recursos 

- e a dar-lhes as ferramentas necessárias para encontrarmos as 

soluções para um futuro melhor e mais sustentável. 

Mentes brilhantes essas que também são valorizadas a outro 

nível, não apenas em Massachusetts, mas um pouco por todo o 

mundo, através do ensino da Língua Portuguesa - tanto para 

alunos descendentes de portugueses, quanto para alunos 

americanos.  

Agradeço à Commonwealth por incluir o português no currículo 

escolar e, com isso, continuar a afirmar os valores da diversidade 

e inclusão. 

Estou orgulhoso das várias iniciativas que estamos a desenvolver 

em conjunto, designadamente os vários Memorandos de 

Entendimento assinados com o Departamento de Educação 

(ensino primário e secundário) de Massachusetts. 

A Língua é uma componente fundamental da identidade dos 

povos e um instrumento poderoso para a construção de pontes. É 

o caso do português, língua falada por milhões de pessoas, 

espalhada pelos cinco continentes, e património cultural de 

centenas de milhares de habitantes, também de New England.  

 



 
 

4 
 

Senhoras e Senhores, 

A maioria das Nações celebra seus dias nacionais evocando a 

história da sua independência ou marcos de guerra. Em vez disso, 

Portugal celebra o que considera ser o seu maior património: a 

língua, o nosso idioma, os nossos poetas, a nossa identidade e o 

nosso povo.  

Na verdade, o Dia de Portugal não é apenas uma celebração do 

País, mas da língua que a todos nos une e da arte que nos foi 

legada por poetas e artistas do passado.  

Mais importante ainda, é uma celebração das pessoas que 

contribuem para tornar o país no que é hoje, independentemente 

do local onde estejam no mundo - as nossas Comunidades 

Portuguesas. 

Tivemos a oportunidade de celebrar juntos o Dia de Portugal em 

2018 e é agora, para mim, uma grande honra celebrar este dia 

convosco, ainda que à distância. 

O português é a semente que cada um de nós transporta, por mais 

longe que estejamos da terra dos nossos antepassados.  

As Comunidades Portuguesas continuam a ser a ponte que liga os 

países onde vivem e Portugal. Isso permite-nos continuar a 

trabalhar na construção de um futuro mais próspero.  

Que possamos robustecer esta ligação e continuar a celebrar este 

legado! Que possamos continuar a construir pontes nos próximos 

anos!  

Thank you very much.  

Muito obrigado. 


